MARCH 20 - THIRD SUNDAY IN LENT / 20 DE MARZO - TERCER DOMINGO DE CUARESMA

SUNDAY/DOMINGO

8a.m. | St Peter (Eng)
9a.m. | Assumption (Eng)
10a.m. | St.Richard (Eng)
11a.m. | Asuncion  (Esp)
Noon | San Ricardo (Esp)
1p.m.| SanPedro  (Esp)
MONDAY/LUNES
8a.m. | St Peter (Eng)
5:30 p.m. | St. Peter (Eng)
TUESDAY/MARTES

8a.m. | St.Richard (Eng)
5:30 p.m.| St.Richard (Eng)

WEDNESDAY/MIERCOLES
8a.m. | Assumption (Eng)

5:30 p.m. | Assumption (Eng)
THURSDAY/JUEVES

8a.m. | St.Richard (Eng)
5:30 p.m.| St.Richard (Eng)

FRIDAY/VIERNES
8a.m. | Assumption (Eng)
5:30 p.m. | Assumption (Eng)
SATURDAY/SABADO

8a.m. | St Peter (Eng)
Noon | St.Peter (Eng)
4p.m. | St.Peter (Eng)

Confession

MONDAY/LUNES
7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter
TUESDAY/MARTES
7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
WEDNESDAY/MIERCOLES
7:30 a.m.* & 5 p.m., Assumption
THURSDAY/JUEVES
7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
FRIDAY/VIERNES
7:30 a.m.* &5 p.m.*, Assumption
SATURDAY/SABADO
12:30 p.m.-1:30 p.m.%, St. Peter

*Bilingual Confession
*La confesidn bilinglie

CHURCH OF THE ASSUMPTION

305 East 77th Street, Richfield, MN 55423 « 612-866-5019 6&

“S| USTEDES NO SE
ARREPIENTEN,
PERECERAN DE

MANERA
SEMEJANTE".
-LC13, 3

“BUT I TELL YOU, IF
YOU DO NOT REPENT,
YOU WILL ALL PERISH

AS THEY DID!"
- LK 13:3

Evangelization Initiative

Our parishes are excited to launch our
expanded evangelization initiative this
Lenten season. Members of

our parishes are training to be
missionary disciples for our
community. In the coming weeks,
these parishioners will meet

with parishioners in their homes
to pray, share faith experiences
and engage in fellowship.

They will also begin a street
ministry program as Holy Week
approaches.

Please pray for this initiative and
watch the bulletin and our parish Facebook
pages for opportunities to participate.

Iniciativa de evangelizacion

Nuestras parroquias estan emocionadas de lanzar
nuestra iniciativa de evangelizacién ampliada

en esta temporada de Cuaresma. Los
miembros de nuestras parroquias se
estan capacitando para ser discipulos
misioneros de nuestra comunidad. En
las préximas semanas, estos feligreses se
reuniran con feligreses en sus hogares
para orar, compartir experiencias de fe

y participar en el compaferismo. Ellos
también comenzaran un programa de
ministerio en la calle a medida que se
acerca la Semana Santa.Ore por esta
iniciativa y mire el boletin y las paginas
de Facebook de nuestra parroquia para conocer las
oportunidades de participar.

PRAY/ORAR
Love for God
Awm 1ror Aies

CATHOLIC CHURCH OF ST. PETER

ST. RICHARD CATHOLIC CHURCH
6730 Nicollet Ave. - Richfield, MN 55423 - 612-866-5089 «s

7540 Penn Ave. S, Richfield, MN 55423 - 612-869-2426

www.assumptionrichfield.org

www.stpetersrichfield.org www.strichards.com
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PARISH STAFF

Rev. Jim Liekhus
Pastor

612-869-2426 (ext: 110)
frjliekhus@assumptionrichfield.org

Rev. Bryan Kujawa
Parochial Vicar
612-869-2426 (ext: 115)
bkujawa@strichards.com

Deacon Peter Loving
612-500-9625
peter@assumptionrichfield.org

Deacon Mark Johanns
612-866-5089
mark.johanns@gmail.com

Beth Schorle

Parish Administrator
612-869-2426 (ext: 111)
beth@assumptionrichfield.org

Patricio Pefia

Faith Formation
612-532-9928
patricio@assumptionrichfield.org

Cindy Nedved
Liturgical Director
612-869-2426 (ext: 112)
cnedved@strichards.com

Betsy Sullivan
Music Director
612-869-2426 (ext: 114)
bsullivan@strichards.com

Sheila Przesmicki
Pastoral Care

612.866.5019
sheila@assumptionrichfield.org

Kelley Lemon
Administration & Accounting
612-869-2426 (ext: 100)
klemon@strichards.com

Joaquin Martinez
Maintenance
612-767-1792
joaquin@stpetersrichfield.org

Corey Voegele
Communications
612-866-5089 (ext: 789)
corey@assumptionrichfield.org

PARISH OFFICES
ASSUMPTION......612-866-5019
Office Hours: Mon-Fri 9 a.m.-4 p.m.
Office Mgr. Maria Del Carmen
maria@assumptionrichfield.org
ST.PETER wuvovvunne 612-866-5089
Office Hours: Mon 8:30 a.m. to 1
p.m., Tues-Fri:9a.m.to T p.m.
Administrative Asst. Rikki George
rikki@stpetersrichfield.org

ST. RICHARD.......612-869-2426
Office Hours: Mon-Fri 10 a.m. to
Tp.m.

Office staffed by volunteers.

CALENDAR/CALENDARIO

FRIDAY, MARCH 18/VIERNES, 18 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncion

Stations of the Cross, 6:15 p.m., St. Richard

Via Crucis, 6:15 p.m., San Ricardo

MONDAY, MARCH 21/LUNES, 21 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 am a 5:30 pm, San Pedro

Our beliefs: Back to basics with Fr. Bryan, 6:30-7:30 p.m. at St.
Peter (first five Mondays of Lent)

Nuestras creencias: Volver a lo bésico con el Padre. Bryan, 6:30-7:30 p.m. en
San Pedro (primeros cinco lunes de Cuaresma)

THURSDAY, MARCH 24/JUEVES, 24 DE MARZO

Kingdom Builders, 7:30 p.m., St. Peter (Room ()

| Kingdom Builders, 7:30 p. m., St. Peter (Sala C)

FRIDAY, MARCH 25/VIERNES, 25 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncion

Stations of the Cross, 6:15 p.m., Assumption

Via Crucis, 6:15 p.m., Asuncion

SATURDAY, MARCH 26/SABADO, 26 DE MARZO

St. John's University Men’s Chorus performance, 7 p.m., St. Richard

Actuacién del coro de hombres de la Universidad de St. John, 7 p. m., St. Richard

MONDAY, MARCH 28/LUNES, 28 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 am a 5:30 pm, San Pedro

Our beliefs: Back to basics with Fr. Bryan, 6:30-7:30 p.m. at St.
Peter (first five Mondays of Lent)

Nuestras creencias: Volver a lo bésico con el Padre. Bryan, 6:30-7:30 p.m. en
San Pedro (primeros cinco lunes de Cuaresma)

New director of administration & accounting

Hello everyone! I'm so excited to be here! As the
director of administration & accounting, | am
devoted to ensuring that internal operations
run smoothly so we may continue to help and
bless lives and every encounter within
our parish office provides positivity and
improvement. | can feel the enthusiasm
and passion each person has for what
they do.

| bring years of financial and executive
experience with me to my role at our
parishes. | am overjoyed to utilize that
experience and those God-given skills
while transitioning from a parishioner,
to parish staff as well. There is no better
place to do so.

I am a Midwest girl through and through,
having lived in northern Minnesota and western
Wisconsin. My husband Jeff and | have 3 young
children and we love all the things the Midwest
seasons have to offer: boating, hiking, dirt bikes,
and skiing! Although, our main hobby and goal
is to spread the word and love of Jesus Christ to
all we meet.

| come to work each day with a generous heart, a
warm spirit and an authentic desire for enriching
the lives of others. | can't wait to meet you!

Kelley Lemon

Nueva directora de administracion y contabilidad

iHola, todos! jEstoy tan emocionada de estar aqui!
Como directora de contabilidad y administracion,

me dedico a garantizar que las operaciones internas
funcionen sin problemas para que podamos continuar
ayudando y bendiciendo vidas y cada encuentro
dentro de nuestra oficina parroquial brinda
positividad y mejora. Puedo sentir el entusiasmo
y la pasién que cada persona tiene por lo que
hace.

Aporto aios de experiencia financiera y ejecutiva
conmigo a mi funcién en nuestras parroquias.
Estoy encantada de utilizar esa experiencia y las
habilidades dadas por Dios durante la transicion
de feligrés a personal parroquial también. No hay
mejor lugar para hacerlo.

Soy una chica del medio oeste de principio a fin,
habiendo vivido en el norte de Minnesota y el oeste
de Wisconsin. Mi esposo Jeff y yo tenemos 3 niflos
pequeios y nos encantan todas las cosas que las
estaciones del Medio Oeste tienen para ofrecer: paseos
en bote, caminatas, motos de cross y esqui. Aunque,
nuestro principal pasatiempo y objetivo es difundir

la palabray el amor de Jesucristo a todos los que
conocemos.

Vengo a trabajar cada dia con un corazén generoso, un
espiritu calido y un deseo auténtico de enriquecer la
vida de los demas. {No puedo esperar a conocerte!

Sacramental Information
For BAPTISM, FIRST EUCHARIST, FIRST CON-
FIRMATION, RCIA or ANOINTING contact your
parish office.
Contact Fr. Liekhus for WEDDINGS (at least six
months in advance) and FUNERALS.

Informacion Sacramental
Para BAUTISMO, PRIMERA EUCARISTIA, PRIMERA CON-
FIRMACION, RCIA 0 ANOTACION, comuniquese con la
oficina de su parroquia.
Péngase en contacto con el P. Liekhus para BODAS (con al
menos seis meses de antelacion) y FUNERALES.
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Eucharistic Adoration

Join us for this special devotion. A
peaceful time to sit quietly in the
presence of God, Eucharistic
adoration may include:
meditating on our Lord’s
passion, death and resurrection;
reciting “Lord Jesus, have mercy
on me, a sinner” repeatedly

as you quiet your heart and
mind; meditating on Scripture;
reading the life of a saint

and praying with him or her;
pouring out your heart to Christ
and adoring Him; asking for forgiveness
and interceding for others; or praying
the rosary.

T 0
FAITHFUL DEPARTED/FIELES PARTIDOS

Please pray for the following parishioners who have gone to their eternal rest:
« Veronica Sanchez
« Walter & Sandra Adams

« James Greenlund
« Mike Christian

PRAY/ORAR
Love for God

.e‘f-’. .

Adoracién Eucaristica

Unase a nosotros para esta devocién
especial. Un momento de paz para sentarse
en silencio en la presencia de
Dios, la adoracion eucaristica
puede incluir: meditar en la
pasion, muerte y resurreccion
de nuestro Seinor; recitar
“Sefor Jesus, ten piedad de
mi, pecador” repetidamente
mientras aquietas tu corazén
y tu mente; meditando en

las Escrituras; leer la vida

de un santo y orar con él o
ella; derramando su corazén a Cristo y
adorandolo; pedir perdén e interceder por
los demas; o rezando el rosario.

P

A

- Renee Mostoller
- Marcella Olson

©OLPi,

STATIONS
OF THE CROSS

ESTACIONES
DE LA CRUZ

March 18/18 de marzo, St. Richard/San Ricardo
March 25/25 de marzo, Assumption/Asuncion
April 1/1 de abril, St. Peter/San Pedro

Fridays/yie_mles' April 8/8 de abril, St. Richard/San Ricardo
ST5Pm  Todas las fechas bilingiie/All dates bilingual

K of C respect life speaker

We are pleased to have Kimberly Rynders,
Executive Director of Tandem Family
Resource Center to be able to be our
speaker for our April 4 program. We look
forward to her bringing us up to date on
how she and her staff have been able to
provide a variety of help to their clients
despite the obstacles of COVID-19. She
will give us the current status of Tandem’s
live gala. As usual, the meeting will start
with the Rosary at 7 p.m. in the Madonna
Room at the Bloomington Event Center,
1114 W American Blvd.

Cde Crespeta la vida orador

Nos complace tener a Kimberly Rynders,
Directora Ejecutiva del Centro de Recursos
para la Familia Tandem, para que pueda ser
nuestra oradora en nuestro programa del 4
de abril. Esperamos que nos actualice sobre
como ellay su personal han podido brindar
una variedad de ayudas a sus clientes a
pesar de los obstaculos de COVID-19. Ella
nos dard el estado actual de la gala en vivo
de Tandem. Como es habitual, el encuentro
comenzara con el Rosarioalas 19 h.enla
Sala de la Virgen en el Centro de Eventos de
Bloomington, 1114 W American Blvd.

Altar flower fund

Please consider donating toward Easter
flowers for the altar. If you wish, you can
donate in memory or in honor of a loved
one, who will be listed in the bulletin
after Easter. Envelopes for pun——
donations can be found Y. N\
near the entrance of the
church.

Fondo de flores de altar

Por favor considere donar flores de Pascua
para el altar. Si lo desea, puede donar en
memoria o en honor de un ser querido,
que aparecerd en el boletin después de
Semana Santa. Los sobres para donaciones
se pueden encontrar cerca de la entrada de
laiglesia.

Seminary application window

If you are discerning Catholic priesthood
and would like help with next steps,

please contact Father David Blume,
Director of Vocations. Father Blume is
currently meeting with men applying to be
considered for acceptance as archdiocesan
seminarians for Fall 2022. Father Blume can
be reached at frblume@stthomas.edu or
651.962.6890.

Ventana de solicitud de seminario

Si estd discerniendo el sacerdocio catélico
y desea ayuda con los préximos pasos,
comuniquese con el Padre David Blume,
Director de Vocaciones. El Padre Blume

se estd reuniendo actualmente con
hombres que solicitan ser considerados
para ser aceptados como seminaristas
arquidiocesanos para el otofio de 2022.
Se puede contactar al Padre Blume en
frolume@stthomas.edu o0 651-962-6890.

Men'’s Chorus to perform March 26

The St. John’s University Men’s Chorus will

perform at 7 p.m. Saturday, March 26 at St.
Richard. Tickets are not required, buta $10
donation is requested.

For more information call 320-363-3371 or
email kbrueske@csbsju.edu.

Coro de hombres actuara el 26 de marzo

El Coro de Hombres de la Universidad de
St. John se presentard a las 7 p.m. Sabado,
26 de marzo en St. Richard. No se requieren
boletos, pero se solicita una donacién de
$10.

Para obtener mas informacion, llame

al 320-363-3371 o envie un correo
electrénico a kbrueske@csbsju.edu.
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MASS

Intenciones de Misa
Saturday, March 19/Sabado, 19 de marzo

4 p.m., St. Peter/San Pedro Jim Bitney (1)
Sunday, March 20/Domingo, 20 de marzo
8 a.m,, St. Peter/San Pedro May Walentiny (t)

9a.m., Assumption/Asunciéon Jerome (1) & Barbara (1) Hlavka

10 a.m,, St. Richard/San Ricardo Chuck Spragg (1)

11 a.m., Assumption/Asuncién For the Parish

Noon, St. Richard/San Ricardo Foranend
to the war in Ukraine

1 p.m,, St. Peter/San Pedro For the Parish

Monday, March 21/Lunes, 21 de marzo

8a.m., St. Richard/San Ricardo Mary Nelson (1)

Tuesday, March 22/Jueves, 22 de marzo
5:30 p.m.,, St. Richard/San Ricardo

Arnold (1) & Marie (1) Nelson
Wednesday, March 23/Miercoles, 23 de marzo
8a.m., Assumption/Asuncion  Ana Maria Noria Ladinos (1)
Friday, March 25/Viernes, 25 de marzo
8 a.m., Assumption/Asuncion Terese Jentink Barta (1)
Saturday, March 19/Sabado, 19 de marzo
8a.m.,, St. Peter/San Pedro
Noon, St. Peter/San Pedro Archie Peterson (1)
4 p.m,, St. Peter/San Pedro Anna (Parvin) Kniebel (1)
Sunday, March 20/Domingo, 20 de marzo

Jennie Gagne

8 a.m,, St. Peter/San Pedro For the Parish
9 a.m., Assumption/Asuncion For the Parish
10 a.m., St. Richard/San Ricardo David Mesenbourg (1)
11 a.m,, Assumption/Asuncién Sara Jacob Lopez (1)

Noon, St. Richard/San Ricardo

1 p.m,, St. Peter/San Pedro

For information on how to schedule Mass intentions,
contact your parish office.

Your ParisH CounciL/ConseJo PARROQUIAL

Anne Marie Gavel, Chair; Dennis Alvarado; Beth Coleman;
Alma Dominguez; Maureen Mahowald; Casey Martin;
Angela Piram; Roma Lee Rasmussen; John Rimstad

If you have questions or feedback for parish leadership, please
call 612-440-7573, or email to info@richfieldareacatholics.org.
A member of parish leadership will
follow up with you personally.

STEWARDSHIP/MAYORDOMIA

“...He said to the gardener,
‘For three years now | have
come in search of fruit on
this fig tree but have found
none.” (LUKE 13:7)

We can all be like the barren fig
tree at times. Do you cling to
what you have or do you gener-
ously share with others? How
will you respond when God asks
you what you have done with

all the gifts He has given you?
Remember, not only are we called
to be generous, we are called to
develop and nurture our gifts,
and return them with increase.
Remember, we are called to

be generous with all our gifts;
especially the one that means the
most to you.

“. El le dijo al viflador, ‘Por tres
anos he venido a buscar los
frutos de la higuera, pero no
encontré ninguno”

(LUCAS 13:7)

A veces podemos ser como la
higuera estéril. ;Se aferra a lo que
tiene o lo comparte generosamente
con otros? ;Como respondera
cuando Dios le pregunte que ha
hecho con todos los dones que El le
ha dado? Recuerde, no solamente
estamos llamados a ser generos-
os, somos llamados a desarrollar

y cuidar nuestros dones, y a retor-
narlos con creces. Recuerde, hemos
sido llamados a ser generosos con
todos los dones; especialmente
aquellos que mas significado tienen
para usted.

JIn Guatitude we give to God and his chuch

ASSUMPTION 2021-22 | 2020-21 | CHANGE

Sunday Envelope/Sobre de Domingo | $173,492 | $181,703 -$8,211
Electronic/Electronico $41,949( $41,172 +$777
Plate/Plato $54,215 | $27,851| +5$26,364
Holy Days/Dias santos $15,203 | $13,402| +51,801
TOTAL $284,859 | $264,128 | +$20,731
Endowment/Dotacion $25 $5440( -$5,415
Building Fund/Fondo de construccién $1,266 $4,851 -$3,585
Bequest/Legado $224,500 S0 | +5224,500

PLEASE PRAY FOR/

POR FAVOR ORA POR

Sandy Aman, Joan Bogart, Lisa Brady, Glafira

Caballero, Mary Carlson, Pat Corbid, Lamont

Davis, Tanna Davis, Robert Desrosier, Bonaventure Ellis,
Jill Freund, Edward Genereux, Margaret Genereux, Anna
Laura Hall, Don Holmgren, Mary Hondl, Greg Knudsen,
Rosalie Maher, John Marso, Barb Matthews, Deb
Matthews, Shelly Cordie Martinson, Rheta O’Laughlin,
Lynn Lucas, Susan Pagan, Sas Salterella, Marion Sowl,
Dale Telle, Gail Theiringer, Stephanie Walker

NOTE: Figures are for July 1, 2021-Feb.28, 2022 and are subject to review and
verification and may change.

Parish Book Club to meet May 1

You're invited to join the Parish Book Club on Sunday, May 1, to discuss
Gilead, by Marilynne Robinson. Gilead won the 2005 Pulitzer

Prize for fiction. The story is a fictional autobiography of a

dying man who is narrating his memoirs for his family. It m
explores the timeless questions of how to reconcile one’s faith

with life’s hardships. Newcomers are always welcome! We

will meet at 11:15 a.m. at a location to be announced later. Contact Maureen
Mahowald at maureen.r.mahowald@gmail.com for more information.

Club de lectura parroquial se reunira el 1 de mayo

Estd invitado a unirse al Club del Libro Parroquial el domingo 1 de mayo para
hablar sobre Galaad, de Marilynne Robinson. Gilead gané el premio Pulitzer
de ficcién en 2005. La historia es una autobiografia ficticia de un moribundo
que narra sus memorias para su familia. Explora las preguntas eternas de
cémo reconciliar la fe de uno con las dificultades de la vida. jLos recién
llegados son siempre bienvenidos! Nos reuniremos a las 11:15 en un lugar que

se anunciara mas adelante. Péngase en contacto con Maureen Mahowald en
maureen.r.mahowald@gmail.com para obtener mas informacion.
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Your donations changing lives/ Sus donaciones cambian vidas

“Thank you for your generous donation in support of our mission
to end abortion through direct action, education and prayer! It

is because of your steadfast support and prayers that 6 babies
have been given a chance to be born in 2022; 6 mothers forgot
themselves entirely and became lost in the wonder, love, and
awe of the precious life within them. May God bless us with an
abundance of babies saved this year! Let us continue to join
together in thanks and praise to God. We are God’s children,
made in His image.”

Pro-Life Action Ministries (Pennies for Life donation recipient)

“iGracias por su generosa donacion en apoyo de nuestra
mision de acabar con el aborto a través de la accién
directa, la educacién y la oracién! Es gracias a su firme
apoyo y oraciones que 6 bebés han tenido la oportunidad
de nacer en 2022; 6 madres se olvidaron de si mismas

por completo y se perdieron en la maravilla, el amor y el
asombro de la preciosa vida dentro de ellas. jQue Dios nos
bendiga con una gran cantidad de bebés salvados este
ano! Sigamos uniéndonos en agradecimiento y alabanza
a Dios. Somos hijos de Dios, hechos a su imagen”.

Ministerios de Accion Pro-Vida (destinatario de la donacién de
Pennies for Life)

Love fjor God Love for others

HOLY WEEK
MASS SCHEDULE

HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO April 14
St. Peter/San Pedro, 7 p.m.** (bilingual)

GOOD FRIDAY/VIERNES SANTO April 15
Assumption/Asuncion, 3 p.m. (bilingual)
Assumption/Asuncion, 7 p.m.** (bilingual)

HOLY SATURDAY/SABADO DE LA GLORIA April 16
St. Peter/San Pedro, 1 p.m. (blessing of food)

EASTER VIGIL/VIGILIA DE PASCUA April 16
St. Richard/San Ricardo, 8:30 p.m.** (bilingual)

EASTER/DOMINGO DE LA RESURRECCION April 17
St. Peter/San Pedro, 8 a.m. (English) & 1 p.m. (Espafiol)
Assumption/Asuncion, 9 a.m. (English) & 11 a.m. (Espafiol)

St. Richard/San Ricardo, 10 a.m.** (English) & noon** (Espariol)
**-Mass will be livestreamed. (Link on our parish websites.)

GIVE/DAR
Love for others

“Thank you so much for your gift of $1,500 in 2021. Your
partnership with us gives the best gift anyone could want: the
firm foundation of home. Your gift means a local family can buy

a home they love with a mortgage they can afford. You gave a
child the gift of a quiet place to study. You gave parents the gift
of financial stability. You gave a neighborhood the gift of a stable
home that will be an anchor for the community. Again, thank you
so much”

Twin Cities Habitat for Humanity

“Muchas gracias por su donacién de $1,500 en 2021.
Su asociacién con nosotros brinda el mejor regalo
que cualquiera podria desear: la base firme del
hogar. Su regalo significa que una familia local puede
comprar una casa que les encanta con una hipoteca
que pueden pagar. Le diste a un nifio el regalo de un
lugar tranquilo para estudiar. Les diste a los padres
el regalo de la estabilidad financiera. Le diste a un
vecindario el regalo de un hogar estable que sera

un ancla para la comunidad. Una vez mas, muchas
gracias.”

Ciudades Gemelas Habitat para la Humanidad

“Thank you for your generous donation to PROLIFE Across
AMERICA's Media Mission. We know our message of welcoming
all mothers and “little ones” is the answer to bringing true love
into our broken world. So often our educational billboards
featuring our Hotline for Help 800 number, may be the only
visible sign of hope and support to someone in need of
information, confidential counseling or pregnancy services. Truly,
we can change hearts and save the lives of babies! May God bless
you for all you do to help His “Little Ones” in need.”

ProLife Across America (Pennies for Life donation recipient)

“Gracias por su generosa donacion a la Misién de Medios de
PROLIFE Across AMERICA. Sabemos que nuestro mensaje de dar
la bienvenida a todas las madres y “pequeiios” es la respuesta
para traer el amor verdadero a nuestro mundo roto. Muy a
menudo, nuestras vallas publicitarias educativas que presentan
nuestra linea directa de ayuda 800 # pueden ser el Unico

signo visible de esperanza y apoyo para alguien que necesita
informacion, asesoramiento confidencial o servicios de embarazo.
iVerdaderamente, podemos cambiar los corazones y salvar las
vidas de los bebés! Que Dios los bendiga por todo lo que hacen
para ayudar a Sus “Pequefios” en necesidad”.

ProlLife Across America (destinatario de la donacion de Pennies
for Life)

=NT

PREPARE
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THELL ORI
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Funeral Chapels, Cemeteries and Cremation Services

EDINA CHAPEL

5000 W 50th Street 952.920.3996

NOKOMIS PARK CHAPEL

1838 E Minnehaha Parkway 612.721.1651

BLOOMINGTON CHAPEL

2300 W Old Shakopee Road 952.884.8145

FedEx

Express

e Flexible Hours
o Starting at $17.67/hour
* Great Benefits
 College Tuition Assistance
Apply now:
careers.fedex.com/express/johs

BAQUERO
LAW OFFICE

Mary E. Baquero
Anthony L. Baquero
John M. Baquero
Abogados/Attorneys At Law

612-872-6727

ELSEN
BROTHERS
GARAGE

Auto & Truck Service

7730 Portland Avenue South
Richfield, MN 55423

612-869-9956

612-866-8048 www.baquerolaw.com
* Since 1892« Asuntos de:
* Inmigracion  Criminales

Bob and Joe Elsen

* Trafico * Familiares

¢Necesita ayuda? ;Conoce a alguien que
la necesita? jEstamos cerca de usted!

.
WalksIn

Counseling Center

- Asesoramiento )
profesional. www.walkin.org

-jGratis! No se
necesita tarjeta del
seguro de salud.

612-870-0565

2421 Chicago Ave. S.

- Puede permanecer

en el anonimato.  Minneapolis, MN 55404

Usa la
Cdmara
De tu
teléFono

(\B* MARCELO MONASI

Experiencia
Resultados
Honestidad

Q/ Texto: 612-979-3949

MarceloMonasi.com

MORRIS NILSEN
FUNERAL CHAPEL

Traditional & Cremation Services
6527 Portland Ave. S., Richfield

P: (612) 869-3226

Steve Koenig
952.253.9404

-2 7131 Amundson Ave
;'> Edina, MN 55439

skoenig@farmersagent.com
FarmersAgent.com/SKoenig
Catholic Owned

£

FARMERS

inquiries@dalsin.com

Built-Up, Single-Ply & Sheet
Metal Roofing, Green
Roofs, Leaks, Repairs
& Maintenance

Kathryn T. Raidt

Attorne?/ at Law
» Wills « Real Estafe « Probate * Trusts

7101 York Ave. S., #159, Edina
952-926-2288

INSURANCE
morrisnilsen.com
John A Dalsin & Son, Inc
Commercial Roofing & Sheet Metal Since 1912
612-729-9334 Welcome Back to Mass

GROW YOUR
BUSINESS

BY PLACING
AN AD HERE!
Contact Kelly
O'Brien-Carnevale
to place an ad today!

kcarnevale@4LPi.com
or (800) 477-4574 x6333

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Stay connected to our faith community no matter where you are
by signing up to get our bulletin delivered straight to your email!

www.ParishesOnline.com

Church of Assumption, Richfield, MN

A 4C 02-0020



